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Installation Steps

VD$-0200/0201 or 0202

Install POC-4001 on 19" Rack, and install VDS-0200/0201 or VDS-202 into
POC-4001

Montieren Sie bitte POC-4001 in ein 19"-Rack und installieren anschlieflend
VDS-0200, VDS-0201 oder VDS-0202 in das POC-4001.

Installez le POC-4001 sur un bati de 19", et installez le VDS-0200/0201 ou
VDS-202 sur le POC-4001

Instale el POC-4001 en el bastidor de 19" e instale VDS-0200/0201 o
VDS-202 dentro del POC-4001

Monteer de POC-4001 in een 19" rek en monteer de VDS-0200/0201 of
VDS-202 in de POC-4001

Installer POC-4001 i 19" Rack, og installer VDS-0200/0201 eller VDS-202 i
POC-4001

Installare il POC-4001 sul Rack 19" ed installare il VDS-0200/0201 o
VDS-202 sul POC-4001

TotoBetioTe T0 POC-4001 o€ KapTTiva 197, KOl 0TNV GUVEXEIQ TOTTOBETAOTE TO
VDS-0200/0201 ) To VDS-202 péoa oto POC-4001

Instale o POC-4001 no Rack 19", e instale o VDS-0200/0201 ou VDS-202 no
POC-4001

Montera POC-4001 | ett 19"rack och satt in VDS-0200/0201 eller VDS-202 i
POC-4001

Namestite POC-4001 v 19" komunikacijsko omaro, nato vstavite
VDS-0200/0201 ali VDS-202 v POC-4001.

F 45 POC-4001 7 19" &%‘;%fiﬂ}{ﬁ VDS-0200/0201 or VDS-202 ﬁf{‘
POC-4001 -
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YcraHosute waccu POC-4001 B cToliky 19 AloiiMOB, @ 3aTeM ycTaHoBUTe
meaunakoHeepTep VDS-0200/0201 unn VDS-202 B waccu POC-4001
Zainstaluj POC-4001 w 19" stojaku, a nastepnie zainstaluj VD S-0200/0201
lub VDS-202 do POC-4001

POC-4001

VD$-0200/0201 or 0202

Step 2.

Connect AC power Cord on POC-4001

SchlieRen Sie das Netzkabel des POC-4001 an die Stromversorgung an.
Branchez le cordon d’alimentation CA sur le POC-4001

Conecte el cable de alimentacion de CA al POC-4001

Sluit het netsnoer aan op de POC-4001

Forbind et AC strem kabel til POC-4001

Collegaare il cavo d'alimentazione AC al POC-4001

ZuvdéoTe TO KaAWdIo TTapoxng peUpaTog ato POC-4001

Conecte o cabo da fonte no POC-4001

Anslut natkabeln fran POC-4001

Prikljucite POC-4001 v elektricno omreZje.

I 7 POC-4001 HYEEFiRSL «

‘POC-4001" 2| MAE HAZHsI] FMHAIR

MopcoeamHWTE LWHYP NUTaHUsSi NepemMeHHoro Toka k waccu POC-4001
Podtacz kabel zasilajacy do POC-4001
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Step 3.

Connect the “ PHONE” port (RJ-11 2-wire cable) of VDS-0200/0201 to PBX or
PSTN Line. The remote VDS-0200/0201 “PHONE” port should be connected
to an Analog Phone.

Verbinden Sie den "PHONE"-Port (RJ-11 2-Draht-Kabel) des
VDS-0200/-0201 mit der Telefonleitung (PBX, PSTN). Bei der entfernt
platzierten VDS-0200/-0201 Einheit schliessen Sie den "PHONE"-Port an ein
analoges Telefon an.

Connectez le port « PHONE » (cable RJ-11 & 2 fils) du VDS-0200/0201 a la
ligne PBX ou PSTN. Le port « PHONE » VDS-0200/0201 a distance doit étre
connecté a un téléphone analogique.

Conecte el puerto “ PHONE” (cable RJ-11 de 2 alambres ) de VDS-0200/0201
alalinea PBX o PSTN. El puerto “PHONE” del VDS-0200/0201 deberia
conectarse a un teléfono analégico.

Sluit de “PHONE"-aansluiting (twee-aderige RJ-11-kabel) van de
VDS-0200/0201 aan op de PBX- of PSTN-lijn. De andere
“PHONE"-aansluiting van de VDS-0200/0201 moet worden verbonden met
een analoog telefoontoestel.

Forbind “telefon” porten (RJ-11 2-wire kabel) pa VDS-0200/0201 til PBX eller
PSTN Linie. Fjern VDS-0200/0201 “PHONE” port skal vaere forbundet med
den analoge telefon.

Collegare la porta “PHONE” (cavo a 2 fili RJ-11) del VDS-0200/0201 alla linea
PBX o PSTN. La porta remota “PHONE” di VDS-0200/0201 deve essere



collegata al telefono analogico.

®  SuvdéoTe Tnv BUpa “PHONE” (RJ-11 2-wire cable) amé To VDS-0200/0201
0710 TNAEQWVIKS KEVTPO ) aTnV avaloyiki ypauury PSTN . H 8Upa remote
“PHONE” Tou VDS-0200/0201 Trpétrel va ouvdeBEi o€ avahoyikh TNAEQWVIKR
OUOKEUN.

® Conecte a porta “PHONE” (cabo RJ-11) do VDS-0200/0201 no PBX ou linha
telefénica (PSTN). A porta “PHONE” do VDS-0200/0201 remoto deve estar
conectada ao telefone analdgico.

®  Anslut porten “PHONE” (RJ-11 tvatradskabel) pa VDS-0200/0201 till en
analog linje fran en vaxel eller telenatet. Bortre VDS-0200/0201 “PHONE” port
kopplas till en analog telefon

®  Povezite port “PHONE” (RJ-11) na VDS-0200/0201 z PBX ali PSTN linijo.
Port “PHONE” na oddaljenem VDS-0200/0201 naj bo priklju¢en v analogni
telefon.

® i VDS-0200/0201 fiv “PHONE™R (RJ-11 Ryt )Z[REs & 5y @
,\1{ﬁ 1 F'“E“ *ﬁ)}flfi VDS-0200/0201 (1% “PHONE"#} 7FI ki £~ F’ﬁ}ﬁ%

° r\){IBS 0200/0201" 2| “ PHONE" port (M=t RJ-11 212 -E)E PBXor PSTN
Line off Azt AAHzlof ¢x|EF ‘VDS-0200/0201" 2| “PHONE” port
= MEtctT|oll oAz = ojob gt

® [loacoeamHute nopt PHONE (2-npoBogHoli kabenb RJ-11)
MeauakoHBepTepa VDS-0200/0201 k ocucHon ATC mnm TenedoHHom
KOMMYTUpYyeMoii ceTn obLuero nonb3osaHus. Mopt PHONE yaaneHHoro
koHBepTepa VDS-0200/0201 gomkeH GbITb NOAKIIOYEH K aHarioroBomy
TenedoHy.

®  Podtacz wyjscie “PHONE” (RJ-11 kabel 2-zytowy) na VDS-0200/0201 do
centrali PBX lub do linii telefonicznej. Na oddalonym VDS-0200/0201 wyj$cie
“PHONE” podtacz do tradycyjnego, analogowego telefonu.

Step 4.

®  Connect the “ DSL” port (RJ-11 2-wire cable) of VDS-0200/0201 through the
DSL line to the “DSL” port of remote VDS-0200/0201. For VDS-0200, connect
the “ CABLE” port (BNC connector) through the coaxial cable to the “ CABLE”
port or remote VDS-0202

®  Verbinden Sie den "DSL"-Port (RJ-11 2-Draht-Kabel) des VDS-0200/-0201
durch die DSL-Leitung mit dem "DSL"-Port der entfernt platzierten
VDS-0200/-0201 Einheit. Fiir den VDS-0202 verbinden Sie den "CABLE"-Port
(BNC-Anschluss) durch das Koaxialkabel mit dem "CABLE"-Port der entfernt
platzierten VDS-0202 Einheit.

® Connectez le port « DSL » (cable RJ-11 a 2 fils) du VDS-0200/0201 en

utilisant la ligne DSL, au port « DSL » du VDS-0200/0201 a distance. Pour le
VDS-0202, connectez le port « CABLE » (prise BNC) en utilisant le cable
coaxial, au port « CABLE » du VDS-0202 a distance.

®  Conecte el puerto “ DSL” (cable RJ-11 de 2 alambres) de VDS-0200/0201 a
través de la linea DSL hasta el puerto “DSL” del VDS-0200/0201 remoto. Para
VDS-0202, conecte el puerto “ CABLE” (conector BNC) mediante el cable
coaxial al puerto “ CABLE” o al VDS-0202 remoto

®  Sluit de “DSL"-aansluiting (twee-aderige RJ-11-kabel) van de VDS-0200/0201
met de DSL-lijn aan op de “DSL"-aansluiting van de andere VDS-0200/0201.
Voor VDS-0202 sluit u de “CABLE"™aansluiting (BNC-connector) met de
coaxkabel aan op de “CABLE"-aansluiting van de andereVDS-0202

®  Forbind “ DSL” porten (RJ-11 2-wire kabel) pa VDS-0200/0201 gennem DSL
linien til “DSL” porten pa fiern VDS-0200/0201. For VDS-0200, Forbind
“ KABEL" porten (BNC connector) med coaxial kabel til “ KABEL” porten eller
fiern VDS-0202

®  Collegare la porta “DSL” (cavo a 2 fili RJ-11) di VDS-0200/0201 usando la
linea DSL alla porta “DSL” del VDS-0200/0201 remoto. Per il VDS-0202,
collegare la porta “CABLE” (connettore BNC) usando il cavo coassiale alla
porta “CABLE” del VDS-0202 remoto.

®  SuvdéoTe TNV BUpa “DSL” (RJ-11 2-wire cable) Tou VDS-0200/0201 diapécou
NG DSL ypappng atnv Bupa remote “DSL” Tou VDS-0200/0201. MNa 10
VDS-0200, cuvdéoTte TNV BUpa “ CABLE” (BNC Buopa) diagéoou Tou
opoagovikoU kaAwdiou otnv BUpa “ CABLE” 1) aTo remote VDS-0202.

® Conecte a porta “DSL” (cabo RJ-11) do VDS-0200/0201 da linha DSL na
porta “DSL” do VDS-0200/0201 remoto. Para o VDS-0200, conecte a porta
“CABLE” (conector BNC) através do cabo coaxial na porta “CABLE” do
VDS-0202 remoto.

®  Anslut porten “DSL” (RJ-11 tvatradskabel) pa VDS-0200/0201 via DSL linjen
till “DSL” porten pa den bortre VDS-0200/0201. Fér VDS-0202 anslut porten
“CABLE” (BNC kontakt) via koaxialkabeln till porten “CABLE” pa den bortre
VDS-0202

®  Povezite port “ DSL"(RJ-11) na VDS-0200/0201 z DSL linijo na port “DSL” na
oddaljenem VDS-0200/0201. Za VDS-0200, povezite port “CABLE” (BNC
connector) s coaxialnim kablom na port “CABLE” na oddaljenem VDS-0202.

® 7 DSLisufiff VDS-0200/0201 iy “DSLYH (RJ-11 FyEiy) \UET}}FI‘J
VDS-0200/0201 {4 “DSL"H;i - VDS-0200 + il ingEmeLrs CABLE” bl
£ [ 5RY VDS-0202 _Hjiu* CABLE i -

o  AA2|of x| ‘VDS-0200/0201" 2| “DSL” port 2| HsteiH Holg =
‘VDS-0200/0201" 2| “DSL” port (MM RJ-11 HZHE) & Leowi FHAIR
‘VDS-0200' 2 &<, dAHelol IxE ‘VDS-0202' 2| “CABLE” port ol i%\l%*
HOlE 2 “CABLE” port (BNC THA}) off 1Z35l0f FAAIL

®  [logkntouute nopt DSL (2-npoeoaHoii kabenb RJ-11) koHBepTepa
VDS-0200/0201 yepes nuHuio DSL k nopty DSL yaaneHHoro koHBepTepa

VDS-0200/0201. Mpwn ncnonb3oBaHumn koHeepTepa VDS-0202 nogkntounTe
nopt CABLE (pasbem BNC) yepes koakcuanbHbIin kabenb k nopty CABLE
yAaneHHoro koHBepTepa VDS-0202
Podtacz wyjscie “DSL” (RJ-11 kabel 2-zytowy) na VDS-0200/0201 poprzez
linig DSL do wejécia “DSL” na oddalonym VDS-0200/0201. Do VDS-0200,
podtacz wyjscie “CABLE” (BNC kontakt) poprzez kabel typu koax do wejécia
“CABLE” na oddalonym VDS-0202.
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Step 5.

Connect the “ LAN” port (RJ-45 cable) of VDS-0200/02010r VDS-0202 to the
PC. After that, turn on the AC Power Switch and you will see the FAN of
POC-4001 is running & VDS-0200/0201 or VDS-0202 LEDs are “ON”.
Verbinden Sie den "LAN"-Port (RJ-45 Kabel) des VDS-0200/-0201/-0202 mit
dem PC. Danach schalten Sie den Netzschalter des POC-4001 ein, und der
Ventilator des POC-4001 startet und die LED-Anzeigen des VDS-0200,
VDS-0201 oder VDS-0202 zeigen "ON".

Connectez le port « LAN » (cable RJ-45) du VDS-0200/0201 ou du VDS-0202
au PC. Mettez ensuite I'interrupteur marche/arrét de I'alimentation CA en
position marche. Le VENTILATEUR du POC-4001 fonctionne et les voyants
DEL du VDS-0200/0201 ou du VDS-0202 sont allumés (« ON »).

Conecte el puerto "LAN" (cable RJ-45) del VDS-0200/0201 O VDS-0202 al
ordenador PC. Posteriormente, encienda el interruptor de alimentacion de CA

y vera que el VENTILADOR del POC-4001 esta funcionando y los indicadores
luminosos LED del VDS-0200/0201 o VDS-0202 estan encendidos (“ON”).
Sluit de “ LAN"-aansluiting (RJ-45-kabel) van de VDS-0200/0201 of
VDS-0202 aan op de computer. Schakel daarna de netvoeding in en u ziet dat
de ventilator van de POC-4001 gaat draaien en dat de leds van de
VDS-0200/0201 of VDS-0202 gaan branden.

Forbind “ LAN” port (RJ-45 kabel) pa VDS-0200/0201/0202 til PC. Efter dette,
teend for AC Power Switchog du vil se BLESER pa POC-4001 kerer &
VDS-0200/0201 eller VDS0202LEDs er “ON”.

Collegare la porta “LAN” (cavo RJ-45) del VDS-0200/0201 o VDS-0202 al PC.
Dopodiché, accendere linterruttore d’alimentazione AC e si vedra che la
ventola di POC-4001 ¢ in funzione e che i LED VDS-0200/0201 o VDS-0202
sono “accesi”.

ZuvdéoTe TNV BUpa “LAN” (RJ-45 kaAwdio) Tou VDS-0200/020 yia To
VDS-0202 atnv BUpa diktuou Tou PC. MeTd Tnv oAokArpwaon avoigTe Tov
S10KkATITN peUpatog AC Power Switch kal Ba deiTe TOUG QVEPIOTAPEG TOU
POC-4001 va AcitoupyoUv & Ta evdeikTIKG led Tou VDS-0200/0201 1} Tou
VDS-02026a cival o€ katdoTtaon “ON”.

Conecte a porta “LAN” (RJ-45 cable) do seu VDS-0200/0201 ou VDS-0202
no PC. Apés isso, ligue o cabo de energia e vocé vera o ventilador do
POC-4001 funcionando e os LEDs do VDS-0200/0201 ou VDS-0202 acesos.
Anslut porten “LAN” (RJ-45 kabel) pa VDS-0200/0201/0202 till en PC. Sla
darefter pa strémmen och flakten pa POC-4001 borja ga och lysdioderna pa
VDS-0200/0201 eller VDS0202 visar “ON”.

Povezite port “LAN” (RJ-45 cable) na VDS-0200/0201/0202 z racunalnikom.
Nato s stikalom prizgite POC-4001, kar bo zagnalo ventilator in na
VDS-0200/0201 ali VDS-0202 se bodo prizgale kontrolne LED lucke.

sHiF VDS-0200/0201/0202 (9" LAN"IEY(RJ-45 Y2 75 - 1 i > ffE

Wr ifrf- F{gﬁ%l POC-4001 fizt tﬁ 38 it VD S- 0200/05 fﬁ‘f VDS-0202 pJLI:fD

‘VDS 0200/0201 or ‘VDS-0202" 2| “LAN” port (2 RJ-45 A& Z)E
AfEQL st FHAIQ, dx|2¢o| 2tRE =, MEQ Mg AH
‘POC-4001" 29| 'H2tHo| =8t ‘VDS-0200/0201 or VDS-0202" 2| LED
7t “ON” &7t =lof JA=A| =elgtct

Mopcoeannute nopt LAN (kabenb RJ-45) meanakoHepTepa VD S-0200/0201
nnn VDS-0202 k koMnbloTepy. 3aTeM BKIOYUTE NepekoyvaTent nuTaHns,
nocne yero HayHet pabotate BEHTUITATOP waccn POC-4001 u BkrtounTcst
nHavkatop ON Ha meguakoHBepTepe VDS-0200/0201 unm VDS-0202.
Podtacz wyjécie “LAN” (RJ-45, kabel 8-zytowy) na VDS-0200/0201/0202 do
komputera. Na zakonczenie wigcz zasilanie wiacznikiem. Sprawdz czy
wiatrak zaczat pracowa¢ w POC-4001 i czy kontrolka na VDS-0200/0201 lub
VDS0202 jest zapalona.



